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„SMARTSAFE“ – GRYNŲJŲ PINIGŲ TVARKYMO SĄLYGOS 
Versija galioja nuo 2024-12-01 
1. Paslaugos 
1.1. „Brink's“ suteikia klientui galimybę naudotis „SmartSafe“ įrenginiu, kuris skaičiuoja įdedamus popierinius grynuosius pinigus ir, priklausomai nuo įrenginio, monetas; arba kuris leidžia įdėti grynuosius pinigus depozitiniuose maišeliuose. Prietaisas saugo grynuosius pinigus, kol jie išimami. 
1.2. „Brink's“ organizuoja „SmartSafe“ įrenginio priežiūrą, grynųjų pinigų išėmimą, grynųjų pinigų gabenimą, grynųjų pinigų tvarkymą ir įskaitymą į kliento banko sąskaitą. Kliento banko sąskaita turi būti atidaryta pas „Brink's“ priimtiną paslaugų teikėją. 
2. „SmartSafe“ įrenginys 
2.1. Klientas turi užtikrinti nuosavybės teise priklausančią saugią patalpą, kurioje būtų galima įrengti „SmartSafe“ įrenginį. Klientas taip pat turi užtikrinti, kad patalpoje sutarties galiojimo laikotarpiu būtų įrenginio veikimui ir stebėjimui reikalinga elektros energija, duomenų ryšys ir vaizdo stebėjimas. 
2.2. Klientas turi leisti saugiai pritvirtinti SmartSafe įrenginį prie grindų ir užtikrinti nenutrūkstamą elektros energijos tiekimą ir duomenų ryšį su įrenginiu. Klientas taip pat turi užtikrinti, kad įrenginio tvirtinimas nesugadintų jokių tinklų ar įrengimų (pvz., grindų šildymo sistemos, kabelių, kanalizacijos vamzdžių ir pan.). Elektros ir duomenų prijungimo prie įrenginio taškas turi būti ne toliau kaip vienas metras nuo įrenginio. 
2.3. Klientas turi apriboti neįgaliotų asmenų prieigą prie „SmartSafe“ įrenginio. Be to, klientas patalpose, kuriose įrengtas „SmartSafe“ įrenginys, turi turėti apsaugos sistemą, kuri turi būti įjungta, kai kliento atstovo ten nėra, ji taip pat turi būti prijungta prie licencijuotų saugos paslaugų teikėjo. Brink‘s gali reikalauti, kad apsaugos sistema turėtų tylųjį pavojaus (pagalbos iškvietimo) mygtuką, prijungtą prie saugos paslaugų teikėjo.
2.4. Klientas turi pasirūpinti nepertraukiamu „SmartSafe“ įrenginio ir aplinkinės teritorijos vaizdo stebėjimu. Klientas užtikrina vaizdo stebėjimo įrašų saugojimą ne trumpiau kaip 30 dienų, skaičiuojant nuo kiekvieno įrenginio ištuštinimo. Įrašuose turi būti aiškiai užfiksuota įrenginio aplinka ir jo naudojimas nuo priešpaskutinio įrenginio ištuštinimo. „Brink's“ prašymu klientas turi leisti „Brink's“ peržiūrėti įrašus. Jei reikia, abi šalys sutinka sudaryti atskirą rašytinę duomenų tvarkymo sutartį dėl šių įrašų perdavimo ir peržiūros. 
2.5. Klientas yra atsakingas už „SmartSafe“ įrenginio išsaugojimą. Klientas užtikrina, kad įrenginys būtų saugomas ir naudojamas tinkamai, atsakingai ir laikantis „Brink's“ ir (arba) įrenginio gamintojo nurodymų. Klientas nedelsdamas informuoja „Brink's“ apie bet kokius įrenginio veikimo sutrikimus ar kitas aplinkybes, galinčias turėti įtakos įrenginio veikimui ar saugumui. 
2.6. Už „SmartSafe“ įrenginio įdiegimą ir priežiūrą atsako „Brink's“. Klientas įsipareigoja leisti įrenginį įrengti šalių sutartu laiku tokiose vietoje, kuri nėra matoma tretiesiems asmenims. Įrenginio įrengimas apima vienkartinį „Brink's“ organizuojamą kliento darbuotojų mokymą, kaip naudotis „SmartSafe“ įrenginiu (trukmė – iki dviejų valandų). Už bet kokius mokymus ir konsultacijas, viršijančius šią trukmę, Klientas moka papildomai Šalių sutarta tvarka. 
2.7. Klientas privalo valdyti/administruoti naudotojų prieigą prie „SmartSafe“ įrenginio iš kliento pusės ir užtikrinti prieigos naudojimo tikslumą. 
2.8. Perdavus „SmartSafe“ įrenginį klientui (pvz., nuvežus įrenginį Klientui), atsitiktinio įrenginio praradimo ar sugadinimo rizika pereina klientui. Įrenginio nuosavybės teisė išlieka „Brink's“ arba jo nuomotojui. 
2.9. „Brink´s“ turi teisę parinkti konkretų „SmartSafe“ įrenginį (įskaitant gamintoją ir modelį), kuris bus įdiegtas klientui, remdamasi verslo poreikiais (įskaitant numatomą grynųjų pinigų kiekį), kuriuos klientas deklaravo sutarties sudarymo metu. Be to, „Brink´s“ turi teisę pakeisti įrengtą įrenginį, jei mano, kad tai būtina dėl pasikeitusių kliento poreikių ar kitų priežasčių. 
2.10. Nutraukus sutartį, klientas privalo grąžinti įrenginį „Brink's“ arba jo nuomotojui tokios pat būklės, kokios jis buvo perduotas klientui, atsižvelgiant į įprastą nusidėvėjimą, susijusį su įrenginio naudojimu pagal sutartį. Įrenginio išmontavimu ir išvežimu pasirūpins „Brink's“ (išskyrus remontą dėl įrenginio tvirtinimų paliktų skylių/ pažeidimų). Jei sutartis nutraukiama prieš pradinį sutarties terminą dėl priežasčių, nepriklausančių nuo „Brink's“, klientas įsipareigoja sumokėti „Brink's“ mokestį už įrenginio išmontavimą ir išvežimą pagal „Brink's“ kainoraštį. 
3. Grynųjų pinigų gabenimas ir grynųjų pinigų tvarkymas
3.1. Klientas į „SmartSafe“ įrenginį įneša grynuosius pinigus, naudodamasis „SmartSafe“ įrenginio banknotų/ monetų tikrinimo įrenginiu ir vadovaudamasis „Brink's“ ir „SmartSafe“ įrenginio gamintojo pateiktomis „SmartSafe“ įrenginio naudojimo instrukcijomis. Į „SmartSafe“ įrenginį galima dėti tik euro zonoje teisėtai galiojančius grynuosius pinigus. 
3.2. Jei „SmartSafe“ įrenginyje nėra banknotų/ monetų tikrinimo įrenginio, grynieji pinigai turi būti įnešami užklijuotuose depozitiniuose maišeliuose (monetos ir popieriniai banknotai visada turi būti atskiruose maišeliuose), o įneštą sumą klientas tą pačią dieną nurodo specialiai tam skirtame „Brink's“ interneto portale. Gali būti naudojami tik „Brink's“ suteikti depozitiniai maišeliai.

3.3. Klientas privalo laikytis numatomų grynųjų pinigų ir monetų sumų kiekių, deklaruotų sudarant sutartį. Jei prireikia viršyti šias apimtis, klientas privalo elektroniniu būdu (8.1.) ne vėliau kaip prieš 3 darbo dienas pateikti „Brink's“ užsakymą dėl papildomų paslaugų. Už papildomas paslaugas gali būti taikomi papildomi mokesčiai. 
3.4. Įnešdamas grynuosius pinigus į „SmartSafe“ įrenginį, klientas praranda tiesioginę grynųjų pinigų kontrolę. Klientui draudžiama bandyti atidaryti įrenginį ar bet kokiu kitu būdu išimti įneštus grynuosius pinigus. Nebent yra kitaip susitarta specialiosiose sąlygose, klientas prisiima į įrenginį įdėtų grynųjų pinigų atsitiktinio praradimo ir sugadinimo riziką tol, kol „Brink's“ neištuštins įrenginio (atsižvelgiant į 4.1-4.3 punktuose nurodytas išimtis). 
3.5. „SmartSafe“ įrenginio grynųjų pinigų limitas nurodomas specialiosiose sutarties sąlygose. Klientui neleidžiama į „SmartSafe“ įrenginį įnešti didesnės sumos nei įrenginio grynųjų pinigų limitas. Jei klientui reikia į „SmartSafe“ įrenginį įnešti didesnę nei įprastai grynųjų pinigų sumą, dėl kurios gali kilti pavojus, kad nebus laikomasi įrenginio grynųjų pinigų limito, atsižvelgiant į įprastą „SmartSafe“ įrenginio ištuštinimo grafiką, klientas įsipareigoja apie tai elektroniniu būdu informuoti Brink's (8.1.) ir gauti išankstinį „Brink's“ sutikimą elektroniniu būdu. Kaip išankstinę sutikimo sąlygą „Brink's“ gali taikyti papildomus mokesčius ir/ ar papildomus saugumo reikalavimus. 
3.6. „Brink's“ stebi „SmartSafe“ įrenginio užpildymo lygį, atlieka įrenginio ištuštinimą aptarnavimo valandomis ir užtikrina grynųjų pinigų apsaugą bei vientisumą nuo įrenginio ištuštinimo momento. „Brink‘s“ nepateiks jokių atskirų dokumentų (kvito, važtaraščio ir pan.) dėl atlikto įrenginio ištuštinimo.
3.7. Klientas privalo suteikti prieigą prie „SmartSafe“ įrenginio aptarnavimo valandomis. Klientas įsipareigoja patikrinti asmenų, atvykstančių ištuštinti įrenginio ar atlikti techninės priežiūros, tapatybę ir įgaliojimus. Įgaliojimai patikrinami pagal atitinkamus duomenis, kuriuos „Brink's“ pateikia elektroniniu būdu. 
3.8. „Brink's“ įsipareigoja ištuštinant „SmartSafe“ įrenginį, patikrinti jo išorinę būklę, patikrinti spynų būklę ir iškviesti kliento kontaktinį asmenį surašyti deklaracijos dokumentą, jei ant „SmartSafe“ įrenginio aptinkami klastojimo ar spynų pažeidimo požymiai. „Brink's“ turi vienašališką teisę pasirašyti deklaracijos dokumentą, jei kliento kontaktinis asmuo neatvyksta per dešimt minučių nuo pranešimo momento arba jei per penkias minutes neįmanoma susisiekti su kliento kontaktiniu asmeniu. 
3.9. „Brink's“ organizuoja grynųjų pinigų siuntos gabenimą ir vėlesnį grynųjų pinigų tvarkymą. Grynųjų pinigų tvarkymo metu „Brink's“ grynuosius pinigus rūšiuoja, skaičiuoja, tikrina ir pakuoja pagal nustatytus reikalavimus. Tvarkant grynuosius pinigus taip pat kredituojama kliento banko sąskaita, jei tai nebuvo padaryta prieš ištuštinant „SmartSafe“ įrenginį. „Brink's“ užtikrina, kad grynųjų pinigų tvarkymas būtų įrašomas apsaugos kameromis, o šie įrašai būtų saugomi 30 dienų. 
3.10. Tvarkant grynuosius pinigus, suskaičiuoti grynieji pinigai patikrinami ir palyginami su „SmartSafe“ įrenginio žurnalo duomenimis. Esant neatitikimams, „Brink's“ informuoja klientą. Nustačius neatitikimus, įskaitant padirbtus pinigus ar panašias problemas, į kliento banko sąskaitą bus pervesta grynųjų pinigų tvarkymo metu nustatyta faktinė suma. Jei kliento banko sąskaita jau buvo kredituota prieš nustatant neatitikimą, klientas privalo grąžinti atitinkamą skirtumą. 
3.11. „Brink's“ turi teisę debetuoti ir kredituoti kliento banko sąskaitą sutarties vykdymo tikslais, įskaitant vienašališkus būtinus koregavimus, apie tai pranešant klientui (pvz., jei kliento banko sąskaita per klaidą kredituojama / debetuojama 10 000 eurų vietoj 1 000 eurų arba atvirkščiai, „Brink's“ turi teisę atlikti papildomą debetavimą/ kreditavimą, kad ištaisytų klaidą). Klientas privalo kompensuoti „Brink's“ visus skirtumus, dėl kurių klientas nepagrįstai praturtėjo remdamasis grynųjų pinigų tvarkymo duomenimis ir kurie nebuvo ištaisyti atliekant koregavimus. 
3.12. Nuo grynųjų pinigų įskaitymo į kliento banko sąskaitą momento atitinkamos grynųjų pinigų sumos nuosavybės teisė iš kliento pereina atitinkamam bankui.
4. Grynųjų pinigų draudimas 
4.1. Jei specialiosiose sutarties sąlygose nurodyta, kad paslauga apima grynųjų pinigų draudimą ar tiesioginį įskaitymą, „Brink's“ apdraus grynuosius pinigus, deponuotus „SmartSafe“ įrenginyje, nuo tipinių turto sugadinimo atvejų ir prisiims riziką bei atsakomybę, susijusią su grynųjų pinigų, deponuotų „SmartSafe“ įrenginyje, išsaugojimu, neviršijant draudimo apsaugos apimties. Klientui paprašius, Brink‘s“ pateiks draudimo liudijimą.
4.2. „Brink's“ neatsako už grynuosius pinigus, jei jie sunaikinami ar dingsta dėl įvykių, kurių nedraudžia draudėjas, arba jei nuostoliai paveikė draudimo sumą, įskaitant draudimo išskaitą, nuostolius, viršijančius draudimo sumą, netiesioginius nuostolius ir nuostolius, susijusius su padirbtais grynaisiais pinigais. Be to, Brink's neatsako už grynuosiu spinigus, jei yra aplinkybių, kurios suteikia draudikui teisę atsisakyti išmokėti draudimo išmoką, išskyrus atvejus, kai Brink's nesumoka draudimo įmokų. „Brink's“ atleidžiama nuo atsakomybės tais atvejais, kai klientas pažeidžia 2.1–2.5 punktuose nurodytus įsipareigojimus arba jei klientas turi neapmokėtų skolų „Brink's. 
4.3. Jei specialiosiose sutarties sąlygose nenurodyta kitaip, kiekvieno „SmartSafe“ įrenginio draudimo suma yra lygi įrenginio pinigų limitui (3.5.). 
5. Tiesioginis įskaitymas  

5.1. „Brink's“ į „SmartSafe“ įrenginį įneštus grynuosius pinigus įskaito į kliento banko sąskaitą prieš ištuštinant „SmartSafe“ įrenginį ir tvarkant grynuosius pinigus tik tuo atveju, jei dėl to susitarta specialiosiose sutarties sąlygose. Jei toks susitarimas yra, lėšos į kliento banko sąskaitą įskaitomos ne vėliau kaip kitą darbo dieną po grynųjų pinigų įdėjimo į „SmartSafe“ įrenginį (tiesioginis įskaitymas). Tiesioginiam įskaitymui galima naudoti tik „SmartSafe“ įrenginius su banknotų/ monetų patikros įrenginiu. 
5.2. Jei „Brink's“ į kliento banko sąskaitą įskaito grynųjų pinigų sumą, įdėtą į „SmartSafe“ įrenginį prieš ištuštinant įrenginį, nuosavybės teisė į „SmartSafe“ įrenginyje esančius grynuosius pinigus automatiškai pereina iš kliento atitinkamam bankui, tiek, kiek yra įskaityta. Nebent yra susitarta kitaip specialiosiose sąlygose, „SmartSafe“ įrenginyje esančių grynųjų pinigų atsitiktinio praradimo ir sugadinimo rizika išlieka klientui iki tol, kol „Brink's“ ištuština įrenginį, o „Brink's“ ir atitinkamas bankas turi teisę reikalauti, kad klientas atlygintų bet kokį trūkumą (atsižvelgiant į 4.1-4.3 punktuose nurodytas išimtis). 
5.3. Tiesioginio įskaitymo atveju, be „Brink's“, atitinkamas bankas taip pat turi neribotą teisę prieiti prie „SmartSafe“ įrenginio (įskaitant, atitikimą vietos reikalavimams ir atitinkamiems kliento įsipareigojimams) ir patikrinti į jį įneštus grynuosius pinigus, apie tai pranešęs prieš vieną darbo dieną. „Brink's“ ir klientas turi teikti visapusišką pagalbą bankui, jei bankas pasinaudoja savo teise. 
6. Mokesčiai ir sąskaitų pateikimas 
6.1. Klientas moka „Brink's“ mokesčius pagal sutartus mokėjimo įkainius ir „Brink's“ kainoraštį. Kainoraštis taikomas paslaugoms, prekėms ir veiklai, dėl kurių nėra susitartas konkretus mokėjimo tarifas. Visos kainos nurodytos be pridėtinės vertės mokesčio. 
6.2. Jei paslauga teikiama švenčių dienomis, taikomas dvigubas mokesčių tarifas. 
6.3. Sutarti mokesčių tarifai / įkainiai grindžiami numatomomis grynųjų pinigų ir monetų sumų apimtimis, kurias sutarties sudarymo metu deklaruoja klientas. Jei faktinė kliento deponuotų banknotų ar monetų suma gerokai skiriasi nuo kliento deklaruotų apimčių, „Brink's“ turi teisę pakeisti taikomus įkainius ir ar taikyti papildomus įkainius. 
6.4. Jei „Brink's“ darbuotojai turi būti kliento lokacijoje ilgiau nei 15 minučių, kad galėtų atlikti išėmimą iš „SmartSafe“ įrenginio dėl priežasčių, kurios priklauso nuo kliento, „Brink's“ gali taikyti papildomą laukimo mokestį už kiekvieną minutę. 
6.5. Fiksuoti mokesčiai (pvz., nuomos mokestis) turi būti sumokėti iš anksto už einamąjį mėnesį iki einamojo mėnesio 10 dienos, o kintami mokesčiai turi būti sumokėti iki kito mėnesio 10 dienos už tą mėnesį, kurį buvo suteikta paslauga. „Brink's“ turi teisę paprašyti išankstinio mokėjimo, jei buvo vėluojama sumokėti, jei užsakomos gerokai didesnės vertės paslaugos ir (arba) prekės nei įprastai arba jei „Brink's“ įtaria, kad gali kilti problemų gaunant mokėjimus (pvz., klientas nori nutraukti sutartį). 
6.6. „Brink's“ pateikia sąskaitas klientui elektroniniu būdu (e. sąskaitas) kliento nurodytu el. pašto adresu arba kitu sutartu būdu. Sąskaitos negavimas neatleidžia kliento nuo pareigos sumokėti už paslaugas ir (arba) prekes. 
6.7. Pavėlavus sumokėti, „Brink's“ turi teisę reikalauti 0,2 % dydžio delspinigių nuo nesumokėtos sumos už kiekvieną pavėluotą dieną. 
6.8. Kliento skolos atveju „Brink's“ turi teisę išskaičiuoti mokėtiną sumą iš kliento grynųjų pinigų inkasuotų iš „SmartSafe“ įrenginio ir ja padengti kliento skolą „Brink's“. Dėl to, kas išdėstyta pirmiau, „Brink's“ pateiks klientui vienašalį pareiškimą. 
7. Atsakomybė 
7.1. „Brink's“ atsako už grynųjų pinigų siuntos išsaugojimą nuo to momento, kai „Brink's“ ištuština „SmartSafe“ įrenginį, iki grynųjų pinigų sumos įskaitymo į kliento banko sąskaitą. „Brink's“ taip pat atsako už trūkumą, susidariusį dėl to, kad „Brink's“ neteisingai įskaitė sumą į kliento banko sąskaitą. Specialiosiose sąlygose gali būti susitarta dėl papildomos ribotos atsakomybės už į įrenginį įneštus grynuosius pinigus. Visai „Brink's“ atsakomybei taikomi toliau nurodyti apribojimai ir išimtys. 
7.2. Visais atvejais bendra „Brink's“ atsakomybė yra apribota „SmartSafe“ įrenginio grynųjų pinigų limitu (3.5.) atitinkamam įrenginiui 
7.3. Klientas privalo per penkias darbo dienas nuo „SmartSafe“ įrenginio ištuštinimo dienos patikrinti ir patvirtinti savo banko sąskaitos papildymą bei pateikti „Brink's“ bet kokias elektroniniu parašu pasirašytas pretenzijas elektroniniu paštu. „Brink's“ atleidžiama nuo atsakomybės, jei pretenzija nepateikiama el. paštu per 20 dienų nuo „SmartSafe“ įrenginio ištuštinimo dienos. 
7.4. Kilus ginčui, „Brink's“ grynųjų pinigų tvarkymo duomenys bus pagrindinis šaltinis, jei vaizdo įrašuose matomas grynųjų pinigų tvarkymas. „Brink's“ grynųjų pinigų skaičiavimas šalims bus privalomas ir galutinis. 
7.5. „Brink's“ neatsako už banko vėlavimą, nesugebėjimą ar atsisakymą įskaityti lėšas į kliento sąskaitą arba taikyti tiesioginį įskaitymą, taip pat už bet kokį kitą banko veiksmą ar neveikimą. 
7.6. „Brink's“ neatsako esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms, įskaitant interneto ar ryšių tinklo sutrikimus, kibernetines atakas, pandemijas, streikus, lokautus ar kitus darbuotojų neramumus, riaušes. Be to, „Brink's“ neatsako už žalą, kurią tiesiogiai ar netiesiogiai sukėlė įvykiai, kurie pagal tarptautiniu mastu pripažintą draudimo praktiką laikomi atsakomybės netaikymo veiksniais. Aiškumo dėlei, jei „Brink's“ draudikas atsisako atlyginti žalą dėl bet kokių tokių priežasčių, „Brink's“ taip pat automatiškai atleidžiama nuo atsakomybės prieš klientą. 
7.7. „Brink's“ neatsako už nuostolius, atsakomybę ar išlaidas, kurias tiesiogiai ar netiesiogiai sukėlė, prie kurių prisidėjo, kurios atsirado dėl kliento, kliento atstovų ar bet kurios kitos šalies, veikiančios kliento vardu, aplaidumo, nusikalstamų veiksmų ar sukčiavimo. 
7.8. „Brink's“ neatsako už grynuosius pinigus, esančius „SmartSafe“ įrenginyje, išskyrus atvejus, kai deponuojami pinigai įnešami naudojant banknotų/ monetų patikros įrenginį arba užplombuotą deponuojamų pinigų maišelį, kai jų vertė deklaruojama specialiai tam skirtame „Brink's“ interneto portale. Nedeklaravus deponuojamų pinigų maišelio vertės, klientas netenka teisės į bet kokias pretenzijas. „Brink's“ jokiomis aplinkybėmis neatsako už nuostolius ar nuokrypius (tiek per didelius, tiek per mažus), kurie atsirado dėl į įrenginius įdėtų neužplombuotų deponuojamų pinigų maišelių. 
7.9. „Brink's“ atliktas iš „SmartSafe“ įrenginio surinktų deponuojamų pinigų ir/ ar maišelių skaičiavimas surinkimo metu ir „Brink's“ atliktas grynųjų pinigų skaičiavimas šalims bus privalomas ir galutinis. „Brink's“ nebus atsakinga už trūkumą deponuojamų pinigų „SmarSafe“ ir/ar maišelyje, išskyrus atvejus, kai: (i) deponuojamų pinigų maišelyje nėra išorinių klastojimo požymių, kai „Brink's“ jį išima iš įrenginio; ir (ii) deponuojamų pinigų maišelyje nėra išorinių klastojimo požymių, kai jis tvarkomas „Brink's“ vietoje po išėmimo iš įrenginio. 
7.10. Šalis neatsako už bet kokią neturtinę ar netiesioginę žalą, įskaitant atsitiktinę, netiesioginę ar baudinę žalą, prarastą pelną ir palūkanas. 
7.12. Jei „SmartSafe“ įrenginio ištuštinimo neįmanoma atlikti dėl su klientu susijusių priežasčių sutartu paslaugos teikimo laiku ir jei klientas apie tai nepranešė „Brink's“ el. paštu bent prieš vieną darbo dieną, „Brink's“ turi teisę reikalauti sumokėti mokestį, net jei paslauga nebuvo suteikta. 
7.13. Klientas padengia išlaidas, susijusias su „SmartSafe“ įrenginio ir „Brink's“ grynųjų pinigų tvarkymo įrenginio technine priežiūra, remontu ar pakeitimu, jei toks poreikis atsiranda dėl aplinkybių, už kurias atsakingas klientas (pvz., dėl „SmartSafe“ įrenginio vandalizmo ar praradimo; dėl atjungto kabelio, maitinimo laido ar antenos arba dėl monetų, jei įrenginys nėra skirtas monetoms arba jei monetos yra tame pačiame apsauginiame maišelyje su popieriniais banknotais, arba dėl kitų objektų, išskyrus leidžiamus grynuosius pinigus, arba dėl netinkamo grynųjų pinigų įdėjimo, arba dėl kitų įrenginio pažeidimų). Be tiesioginių išlaidų ir bet kokių įprastų kliento mokamų paslaugų mokesčių, klientas taip pat moka „Brink's“ mokestį už tokias techninės priežiūros, remonto ar pakeitimo paslaugas pagal „Brink's“ kainoraštį. 
7.14. Jei klientas nesuteikia „Brink's“ (arba atitinkamam bankui) tinkamos prieigos su tikslu įrengti, patikrinti, prižiūrėti, remontuoti, pašalinti ar ištuštinti „SmartSafe“ įrenginį arba jei klientas neužtikrina įrenginiui / jo vietai reikalingos elektros energijos, duomenų perdavimo ryšio, vaizdo stebėjimo ir signalizacijos sistemos, „Brink's“ gali reikalauti iš kliento ne tik atlyginti patirtus nuostolius, bet ir sumokėti netesybas – 50 EUR už kiekvieną uždelstą dieną. Prieš taikydama netesybas, „Brink‘s“ pateikia įspėjimą ir suteikia ne mažiau kaip tris darbo dienas pažeidimui ištaisyti. Jei pažeidimai kartojasi, netesybos taikomos be įspėjimo. 
8. Veiksmai, pranešimai ir deklaracijos 
8.1. Visiems veiksmams atlikti turi būti naudojamas „Brink‘s“ savitarnos portalas. Elektroninis paštas komunikacijai gali būti naudojamas, kai tokių veiksmų negalima atlikti per „Brink‘s“ savitarnos portalą. Tokiu būdu pateikti valios pareiškimai ar kiti veiksmai turi teisiškai privalomų pasekmių. Šalys atsako už el. pašto adreso funkcionalumą ir su jo naudojimu susijusias pasekmes. 
8.2. Šalys privalo nedelsdamos informuoti viena kitą apie svarbias aplinkybes, susijusias su sutartimi ir jos vykdymu, pavyzdžiui, sąskaitų negavimą, kontaktų ir atstovų pasikeitimus. 
8.3. Prieš sudarant sutartį klientas privalo informuoti „Brink‘s“ apie savo galutinius tikruosius naudos gavėjus (asmenis, kurie tiesiogiai ar netiesiogiai galiausiai valdo iš viso 25 % ar daugiau kliento nuosavybės ar balsavimo teisių) kartu su „Brink‘s“ prašomais duomenimis. Be to, sudaręs sutartį klientas privalo informuoti „Brink‘s“, jei pasikeičia jo galutiniai ir tikrieji naudos gavėjai, bei pateikti „Brink‘s“ prašomus duomenis apie naujus galutinius ir tikruosius naudos gavėjus ne vėliau kaip per 2 savaites nuo tokio pasikeitimo. 
9. Asmens duomenų tvarkymas 
9.1. Šalys tarpusavyje keičiasi šiais asmens duomenimis: vardais ir pavardėmis, pareigomis, (verslo) telefono numeriais, (verslo) elektroninio pašto adresais ir kitais duomenimis, reikalingais identifikuoti asmenis, kuriuos šalys skiria savo atstovais, kontaktiniais asmenimis ar įgaliotais atstovais sutartiniuose santykiuose. Toks duomenų atskleidimas laikomas asmens duomenų perdavimu, kurio metu kiekviena šalis gauna ir tvarko asmens duomenis kaip nepriklausomas duomenų valdytojas. Kiekviena šalis yra atsakinga už tai, kad kitai šaliai pateikti asmens duomenys būtų tikslūs ir naujausi. 
9.2. Šalys gali tvarkyti iš kitos šalies gautus asmens duomenis tik Europos Sąjungoje ir tik siekdamos vykdyti sutartinius įsipareigojimus, naudotis sutartinėmis teisėmis ir apsaugoti atitinkamus interesus. Šalis negali saugoti asmens duomenų ilgiau, nei būtina pirmiau minėtiems tikslams pasiekti. Asmens duomenų perdavimas trečiosioms šalims neleidžiamas, išskyrus duomenų perdavimą šalies įmonių grupės viduje Europos Sąjungoje ir su sąlyga, kad gavėjas laikosi šiose sąlygose nustatytų įsipareigojimų. 
9.3. Tvarkydamos asmens duomenis, šalys užtikrina, kad jos laikosi visų galiojančių teisės normų, įskaitant, bet neapsiribojant, ES Bendrajame duomenų apsaugos reglamente (BDAR) apibrėžtų asmens duomenų tvarkymo principų laikymąsi, kiekvieno asmens duomenų tvarkymo teisinio pagrindo turėjimą, tinkamą duomenų subjektų informavimą apie jų asmens duomenų tvarkymą ir pan. Kiekviena šalis privalo laikytis atitinkamų teisės normų tiek, kiek jos yra imperatyviai privalomos tai šaliai. Prireikus šalys turi bendradarbiauti viena su kita (pvz., vykdydamos pranešimų teikimo prievoles). 
10. Sąžiningos verslo praktikos principai 
10.1. Kiekviena šalis, sudarydama sutartį ir sutarties galiojimo laikotarpiu, patvirtina, kad nepažeis galiojančių sankcijų, nedalyvaus pinigų plovime, tiesiogiai ar netiesiogiai nesiūlys, nesudarys sąlygų ir nepriims kyšių ar kitokių neteisėtų finansinio ar nefinansinio pobūdžio mokėjimų ar naudos jokiam asmeniui, įskaitant pareigūnus, siekdama paveikti bet kokį veiksmą, rezultatą ar sprendimą. 
10.2. Kiekviena šalis įsipareigoja laikytis visų teisinių normų, susijusių su pinigų plovimo, korupcijos ir kyšininkavimo prevencija, ir remti jų nustatymą. Abi šalys, be kita ko, įsipareigoja užtikrinti tikslų ir skaidrų apskaitos tvarkymą, finansinių ataskaitų teikimą, kurie turi teisingai ir tiksliai atspindėtų visas finansines operacijas. 
10.3. Jei kuri nors šalis sutarties vykdymui pasitelkia trečiąsias šalis, įskaitant subrangovus, agentus, konsultantus, tarpininkus ar kitus atstovus, atitinkama šalis privalo atlikti patikrinimus, siekdama užtikrinti, kad trečiosios šalys laikytųsi sankcijų ir kovos su pinigų plovimu, korupcijos prevencijos ir kyšininkavimo prevencijos įstatymų. Abi šalys privalo imtis pagrįstų priemonių, kad trečiosios šalys, veikiančios jų vardu arba pasitelkiamos sutarčiai vykdyti, nepažeistų sankcijų arba neįsitrauktų į pinigų plovimą, korupciją ar kyšininkavimą. 
10.4. Kiekviena šalis privalo nedelsdama informuoti kitą šalį apie bet kokius incidentus, keliančius įtarimų dėl sankcijų ar įstatymų, susijusių su pinigų plovimo, korupcijos ir kyšininkavimo prevencija, pažeidimų, įskaitant bet kokius bandymus atlikti mokėjimus nesąžiningais tikslais. Šalys susitaria visapusiškai bendradarbiauti tarpusavyje ir su tyrimo institucijomis. 
10.5. Pažeidus šių sąlygų 10.1-10.4 punktuose nurodytus įsipareigojimus, kita šalis turi teisę nedelsiant nutraukti sutartį. Sutarties nutraukimas neatleidžia sutartį pažeidusios šalies nuo atsakomybės už pažeidimą. 
11. Sąlygų keitimas 
11.1. Visi mokesčių įkainiai / kainos automatiškai indeksuojami kiekvienų kalendorinių metų vasario 1 d. / nuo vasario 1 d. pagal praėjusių kalendorinių metų vidutinį vartotojų kainų indeksą. Pakeitimai atsispindės „Brink's“ pateikiamose sąskaitose faktūrose be atskiro pranešimo klientui. „Brink's“ pasilieka teisę netaikyti indeksavimo arba taikyti jį iš dalies. 
11.2. Jei indeksavimas nepadengia su „Brink's“ veikla susijusių sąnaudų padidėjimo arba dėl kitų priežasčių neužtikrina pagrįsto pelningumo, „Brink's“ turi teisę padidinti mokesčių įkainius / kainas papildomai prie vartotojų kainų indekso. Apie tokį kainų padidinimą „Brink's“ informuos klientą ne vėliau kaip prieš mėnesį. 
11.3. „Brink's“ turi teisę bet kada vienašališkai pakeisti šias „SMARTSAFE“ – GRYNŲJŲ PINIGŲ TVARKYMO SĄLYGAS“, apie tai pranešdama klientui ne vėliau kaip prieš mėnesį. 
11.4. Jei klientas nesutinka su 11.2 ir 11.3 punktuose nurodytais pakeitimais, klientas turi teisę nutraukti sutartį per vieną mėnesį nuo pranešimo apie pakeitimus dienos. Jei klientas nutraukia sutartį pagal šį punktą, sutartis laikoma nutraukta nuo tos dienos, kai pakeitimai turėtų būti taikomi pagal pranešimą apie pakeitimus. Jei klientas nenutraukia sutarties per vieną mėnesį, laikoma, kad jis sutiko su pakeitimais, ir pakeitimai įsigalioja galiojančios sutarties atžvilgiu. 
12. Sutarties sustabdymas 
12.1. Be priežasčių, nurodytų įstatymuose ir kitose sutarties sąlygose, „Brink's“ turi teisę sustabdyti paslaugų teikimą dėl toliau nurodytų priežasčių: 
(a) klientui nesumokėjus už paslaugas; 
(b) klientui nesuteikus prieigos prie „SmartSafe“ įrenginio; 
(c) „Brink's“ negali įskaityti lėšų į kliento banko sąskaitą; 

(d) 20 % ar didesnis grynųjų pinigų trūkumas arba perteklius per du grynųjų pinigų gabenimus per pusmetį; 
(e) neįprastos sandorių sumos ir neįprastas dažnumas (pinigų plovimo prevencijos problemos); 

(f) saugos ar saugumo klausimai. 
12.2. Už sustabdymą gali būti taikomi papildomi mokesčiai pagal „Brink's“ kainoraštį. 

13. Sutarties trukmė 
13.1. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo momento ir iš pradžių galioja penkerius (5) metus. 
13.2. Pasibaigus sutarties terminui, sutartis automatiškai pratęsiama kitam vienerių metų laikotarpiui, išskyrus atvejus, kai viena šalis praneša kitai šaliai apie savo pageidavimą nepratęsti sutarties likus ne mažiau kaip vienam mėnesiui iki sutarties galiojimo pabaigos. Tokių sutarties pratęsimų skaičius neribojamas. 
13.3. Jei viena šalis iš esmės pažeidžia esminį įsipareigojimą pagal sutartį (pvz., vėluoja sumokėti už paslaugas daugiau kaip 30 dienų per metus), kita šalis turi teisę nedelsdama nutraukti sutartį. 
13.4. Be 13.3 punkto, „Brink's“ turi teisę nedelsdama nutraukti sutartį dėl šių priežasčių: (a) kai paaiškėja, kad klientas nėra tinkamas, remiantis „Brink's“ politika „Pažink savo klientą“ ir kitais atitikties reikalavimais; (b) dėl kliento nemokumo ir (arba) (c) dėl kitų saugos ar saugumo problemų.  
13.5. Jei sutartis nutraukiama prieš pasibaigus pradiniam galiojimo terminui (pvz., per pirmuosius penkerius metus) dėl nuo „Brink's“ nepriklausančių priežasčių, klientas privalo sumokėti „Brink's“ kompensaciją pagal šią formulę: kompensacijos suma = pradinė sutarties trukmė mėnesiais [minus] faktinė trukmė mėnesiais [padauginta iš] įrenginių skaičiaus [padauginta iš] kompensacijos sumos už įrenginį, kaip nurodyta specialiosiose sutarties sąlygose. 
14. Kitos sąlygos 
14.1. „Brink's“ laikoma „Brink's“ sistemose tvarkomų operacijų duomenų savininke. 

14.2. Abi šalys privalo laikyti paslaptyje visą neviešą informaciją, kurią jos sužinojo sutarties sudarymo ir vykdymo metu. Dalintis tokia informacija ir duomenimis su auditoriais, teisiniais patarėjais ir tai pačiai grupei priklausančiomis įmonėmis leidžiama, jei jos laikosi tokio paties konfidencialumo įsipareigojimo. 
14.3. Klientas negali perleisti iš sutarties kylančių teisių ir įsipareigojimų trečiajai šaliai be „Brink's“ sutikimo. 

14.4. Sutarčiai taikoma tos jurisdikcijos teisė, kurioje registruotas „Brink's“ juridinis asmuo, sutarties šalis, o bet kokie su sutartimi susiję ginčai bus sprendžiami teisme, esančiame arčiausiai atitinkamo „Brink's“ juridinio asmens registruotos buveinės adreso. 
